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(B paf 33: RAV HISDA, STUDENT OF THE AMORARAV 37 RXTinNT 70 im07m 870m 37 27 91 @

Rav Hisda was very diligent in his studies and thus blossomed into one of the
greatest Torah scholars of his generation. Chazal tell the story that on one occasion
Rav Hisda’s daughter saw that he was studying without break and did not go to
sleep. She asked him: “Don’t you want to sleep a little?” Rav Hisda answered her:
“After | leave this world, I’ll be able to sleep a long time. Now, | just want to
learn as much as | can”.

Rav Hisda was a student of the Amora Rav. Rav
Hisda so loved his mentor and yearned to hear
the words of Torah that came from his mouth that,
after Rav died, Rav Hisda declared, “If anyone is
able to tell me one of Rav’s divrei Torah which |
have not yet heard, | will give him a gift”.

K} Daf 34: THE YESHIVOT IN BABYLONIA
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Rav established a large and significant yeshivah in the city of Sura. In Babylonia
there were two significant yeshivot with large enroliments: the Yeshivah of Sura
and the previously established Yeshivah of Nehardea. Shmuel served as the
Rosh Yeshivah of Nehardea. Several other yeshivot enrolled a small number
of students. Rav served as the head of the Sura Yeshivah for close to 30
years; after him, Rav Huna became Rosh Yeshivah there for nearly 40 years.

When Rav Huna died, almost all the students in Sura transferred to Pumbedita, where
Rav Yehudah was the Rosh Yeshivah. Two years after that, Rav Yehudah died and the
Yeshivah in Sura was reopened, with Rav Hisda appointed as its Rosh Yeshivah. Rav
Hisda served as Rosh Yeshivah in Sura for almost ten years, until his death.
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KX Daf 35: ONE FIELD FOR TWO PEOPLE owa ek 8 T 7 91 K

Reuven claimed Yoel gave him one of his fields as a gift. However, ,MIANNA I'NITYN TAX DX i7 NI 7RI [Yi0 21K
Shimon also made the same claim. Each brought a document in which Votossor | 0OYW RN TNX 721,72 Wi |ivny DAY KX
it was written that Yoel had given him the field as a gift. What should EIT"'SD.A_FE NN .NNNA NTwD DX 7 M) 7RG 2 2ndY

be done? 2D'Wiy

In a case like this, the Beit Din first checks the date of the documents.
If on Reuven’s document it is written that he received the field on the 1st
of Elul and Shimon’s document states that he received
the gift on the 2nd of Elul, then it is clear that Reuven’s
document is the one that is valid. Reuven had already
been gifted the field; therefore, Yoel had no right to
change his mind.
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What is done if both documents bear the same
date? Rav says that then there is no decision to
be made. It is impossible to know to whom the
property belongs, and the Beit Din must give both
claimants half the field each. Shmuel disagrees.
He contends that the judges should decide, in the
exercise of their discretion, who will receive the field.
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A man once spread peeled barley in his field to dry out. Suddenly, a pack of goats W17 Niot7) DMIVY INTYA NUYY DTXY NYYN
came into the field and ate all the barley. The owner of the barley lured the 701 .0Mivwn 72 NX 17K DY NTYWY 10121 VN9
goats away and refused to return them to their owner, claiming that the goat [D"72v2% 'TNRY 27'01 DTV DX DMivwa wa
owner is obligated to repay him for the damage his goats had caused. The 7v2 .02 [aY 1IN 7w i7 oY 20D K1Y nlyva
goat owner objected and counter-claimed: “If you prove that my goats caused 772771072 "7Y DYDY N'JIA DX 17219 VU DTV

damage to you then | am responsible and prepared to pay you, but you must
bring proof of that fact”.

In a Din Torah that took place in front of the father
of Shmuel the Amora, it was determined that the
owner of the barley was permitted to retain the
goats and does not need to bring proof that
they caused damage to his property. Why did
he rule this way?

On daf 32, we learned the principle of “Migo”. If a
litigant could have made a certain claim and would
have been believed, then he is similarly believed
if he makes an alternative claim. Such is the case
here. If the field owner wanted to lie, he could
have said: “These goats that are currently in my possession are mine” and
he would have been believed. Because he admits that the goats are not his,
but that he retained them as payment for damages, he is believed.
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K Daf 37: HYBRID MIXTURES IN THE VINEYARD

The Torah states in Sefer Devarim: “Do not plant
Kilayim (hybrid mixtures), in your vineyard”. A
vineyard is a place where grapes are planted and the
Torah prohibits planting other seeds (like wheat or
barley) among the grapes. It also says in the Torah that
if one has already planted a vineyard (with kilayim) then
everything that grows in that field, both now and in the
future, both the seeds and grapes, are prohibited from
being eaten or from providing benefit.

What distance must be left aside between seeds and
grape vines? One who has a single grape vine, or even just
a few individual vines, must leave a distance of six tefachim
(@bout 24 inches) between the grape vines and the seeds.
However, someone who has a vineyard cannot sow anything
else within 4 amot (7 feet) of the vines.

What constitutes a vineyard? A field that contains at least two rows of
vines, with at least 4 amot between them. This distance is necessary

to allow a cow and plow to pass between the vines.

K3 Daf 38: THE SURA PLEDGE
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A mashkon (pledge) is an object given by a loveh (borrower) to a malveh DXY Mj7nY ,n17Aa TR 'nin ALY Y9N Nn [iDYn
(lender) to help guarantee the eventual repayment of a debt. If the loveh NN .|idYna NX Niaa? 221 XA iain NX i7 y19 X7 X0
does not repay the debt, the malveh may keep the pledge that has been V2 [2UNNaY TN71 N7 XN LY [2WNn'? DA NN

provided as collateral. It is also possible to pledge property as a mashkon.
On this daf, we learn that when pledging one’s land as a mashkon, one must
be careful regarding the prohibition on paying interest.
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How so? The lender will certainly not allow mashkon real estate to lie fallow. ANi' 727 Ni7ANY K¥N] V0 DX 7 TN A7ani ainn nx
He will sow and use the land. After some time, when the loveh repays the 7217 ,$1,000 ¢ NNI7D M) KN DY M KINW NAN 902
debt and the malveh returns the property, the malveh will receive back qIOK D NN QT - ”f’:\fm WnAWA DAl $1000 AATNA

more than the amount lent. The malveh made a loan of $1,000 and received
$1,000 in repayment, but in addition, gained use of the field. That use is
considered interest. As a resuli, it is prohibited for a malveh to receive
back more than the amount of the original loan.
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To solve this problem, the Chachamim instituted a type of mashkon
karkaot (property pledge) in the city of Sura, without the prohibition
of interest: The malveh would take the property as a mashkon, work
the land, and assume the profits. However, each year, the loveh would
deduct an agreed upon sum from the debt so that, after a few years,
the entire debt would be erased, after which, the malveh would

return the field to the loveh. In the Talmud, this type of mashkon is - “NYOT XRDYN” TIN7N2 NN DT |iDYN A0 -.n'!.':";’a
called the “Mashkanta D’Sura,” the “pledge of the city of Sura”. N0 Wi 7Y [iDYnRN
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K2 Daf 39: GUARDING ONE’S TONGUE FROM SLANDER AND GOSSIP  117°37 »37 107 0% 41 3

The practice of guarding one’s tongue requires paying attention to several N7 NXN2 ,D'TRXR D'V19 NYYId |iYD MY
details. On this daf we will learn about two of them: ﬁé‘gﬁ:ﬁ:‘? :0nN DY T
a) Issur Rechilut, a prohibition against gossip. Gossip is unnecessary . Lopes DI DTYHANT R J'I'I'T'J') - J'\'I'?',)"g MO'X .X
talk that could cause disputes, controversy, anger, or grief to others. Even VY X D'oyd ,nQi'7rJr_J ,nil'jrg Dh,j('? D"?-I'?_!:JE__.]
if the words uttered are technically true, they are considered rechilut. E - D'Ji); DN DNNXID DNQTD DX DA .D"]mg'?
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b) Lashon Hara, a statement that denigrates another
person and that could cause insult, grief, or damage.
“Mah she’sa’nu alecha, al ta’a’seh I’chavercha” -- “What
is hateful to you, do not do to your fellow”. Just as we — "JN2AN7 NYYR X W RDWY N~
would not want hurtful words said about us, or for us to T )y 17V N90' N7Y DXIN N"Y 19 T
be spoken about in unnecessary and damaging ways, aia ! {‘r-"L DRI DT 'Y NAT 0'WAIS DT
we do not speak this way about others. r ‘ ‘ .DMNX 7V D190N 12Y'X 72 - 0TI
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Why was Moshe so apprehensive about the (/ THE TELVE TRIGES DNYPaNn YYin 72 72 nYn vim
request of the tribes of Gad and Reuven? e D100 IS0 BE, DA N ?JUNY N T2 N2 Y

What caused him to be angry at a request | F 3 D s n'XMY - NYpa v owd7 i
that seemed natural and logical, considering j ’
that the eastern side of the Jordan was a
place more suitable for them? One reason for
this was Moshe's concern about the order of
priorities that the tribes of Gad and Reuben
set in their request. They prioritized their
possessions over their families, saying, “We

will build sheepfolds for our livestock here e N2 XX NOTA” HNNXI,0NN9YYWN
and cities for our children.” While possessions o, Wi 41907 DMWI ND 17
are important, ultimately, they are a means to , . ; 72T 7Y ioioa AN 2Un NI
serve higher and more significant values — §>fa_tui§i:"]"quH || REUBEN DIYN DI NYY WYX NN
including the value of family. Therefore, Moshe ) o — NN9YAN W - DN NI* DV
recoiled when he heard this. Only after he ' YNiv RN 1iNK? VAN NYn 27
clarified their mistake to them, saying, “Build D7 'N2N XKINY NXYT 1 NNRT
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cities for your children and pens for your ek S - DY D)7 1127 NIl DDIYY NX
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sheep” — reminding them what comes first, [ ZV R, 0T - “DIIXXY? MITHM DI9VY

what is essential and what is secondary, did s Pupon ™ ,7901 2Py N ,0TiR N YD
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he then agree to their request. .DNYA NX 72701 020N RIN
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